
Nairobi, Thursday, 26 November 2009 

N°4 

[Ŝ омŜ /ƻƴǎŜƛƭ ŘŜǎ ŘŞƭŞƎǳŞǎ ǎΩŜǎǘ ŎƻƴŎƭǳ ƳŜǊŎǊŜŘƛ ǇŀǊ ǳƴ ƳƻƳŜƴǘ 
ŦƻǊǘ ŀǾŜŎ ƭŜ ƭŀƴŎŜƳŜƴǘ ŘΩǳƴ ŀǇǇŜƭ ǳƴƛǾŜǊǎŜƭ Ł ǊŞǇƻƴŘǊŜ ŀǳȄ ŘŞŦƛǎ 
humanitaires les plus pressants de notre époque.  
 
Le président du CICR Jakob Kellenberger, qui présidait également le 
/ƻƴǎŜƛƭΣ ŀ ŘƻƴƴŞ ƭŜŎǘǳǊŜ ŘΩǳƴŜ ŘŞŎƭŀǊŀǘƛƻƴ ƴƻǘŀƴǘ ǉǳŜ ƭŜ aƻǳǾŜπ
ment international de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge est 
άǇǊşǘ Ŝǘ ŘŞǘŜǊƳƛƴŞ Ł ƳƻƴǘǊŜǊ ƭŀ ǾƻƛŜέΦ  
 
Les dirigeants de la Croix-Rouge et du Croissant-Rouge, souligne le 
document présenté par le président, appellent les gouvernements 
Ŝǘ ŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎ Ł άǳƴƛǊ ƭŜǳǊǎ ŦƻǊŎŜǎ Ł ŎŜƭƭŜǎ Řǳ aƻǳǾŜƳŜƴǘ ŀŦƛƴ 
ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǎ ŎƻƴŘƛǘƛƻƴǎ ŘΩŜȄƛǎǘŜƴŎŜ ŘŜǎ Ǉƭǳǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎέΦ  
 
!ǳ ŎƻǳǊǎ ŘŜ ŘŜǳȄ ƧƻǳǊǎ Ŝǘ ŘŜƳƛ ŘΩƛƴǘŜƴǎŜǎ ŘƛǎŎǳǎǎƛƻƴǎΣ ƭŜǎ ŘŞƭŞƎǳŞǎ ƻƴǘ ŘŞŦǊƛŎƘŞ ǳƴ ŎƻǇƛŜǳȄ ƻǊŘǊŜ Řǳ ƧƻǳǊ 
ŎƻǳǾǊŀƴǘ ǳƴ ƭŀǊƎŜ ŞǾŜƴǘŀƛƭ ŘŜ ǇǊƻōƭŝƳŜǎΣ ŘŜ ƭΩƛƳǇŀŎǘ ƘǳƳŀƛƴ Řǳ ŎƘŀƴƎŜƳŜƴǘ ŎƭƛƳŀǘƛǉǳŜ Ł ƭŀ ǇǊƻǘŜŎǘƛƻƴ ŘŜǎ 
ǎŜǊǾƛŎŜǎ ŘŜ ǎŀƴǘŞ Řŀƴǎ ƭŜ ŎƻƴǘŜȄǘŜ ŘŜǎ ŎƻƴŦƭƛǘǎ ŀǊƳŞǎΣ Ŝƴ Ǉŀǎǎŀƴǘ ǇŀǊ ƭΩǳǘƛƭƛǎŀǘƛƻƴ ŎƻƳƳŜǊŎƛŀƭŜ ŘŜǎ ŜƳōƭŝƳŜǎ 
de la croix et du croissant rouges et la lutte contre la discrimination.  
 
[Ŝǎ ŘŞƭŞƎǳŞǎ ƻƴǘ ŀǳǎǎƛ ŞǾƻǉǳŞ ƭŜǎ ǊŞǳǎǎƛǘŜǎ ŘŜ ƭŀ ŎŀƳǇŀƎƴŜ ΨbƻǘǊŜ ƳƻƴŘŜΦ ! Ǿƻǳǎ ŘΩŀƎƛǊΩ ǉǳƛ ŀ ŘŞƧŁ ŞǘŞ ƳƛǎŜ 
en oeuvre dans plus de 130 pays, ainsi que le rôle crucial joué par les jeunes en tant que moteurs du change-
ment.  
 
/ΩŞǘŀƛǘ ƭŀ ǇǊŜƳƛŝǊŜ Ŧƻƛǎ ǉǳŜ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭ ǎŜ ǘŜƴŀƛǘ ǎǳǊ ƭŜ ŎƻƴǘƛƴŜƴǘ ŀŦǊƛŎŀƛƴΣ ǳƴ ŞǾŞƴŜƳŜƴǘ ǉǳƛ ŀ ŞǘŞ ƭŀǊƎŜƳŜƴǘ 
ŎŞƭŞōǊŞ ǘƻǳǘ ŀǳ ƭƻƴƎ ŘŜǎ ǊŞǳƴƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŞƭƛōŞǊŀǘƛƻƴǎΦ [Ŝǎ ǇǊƻōƭŝƳŜǎ Ŝǘ ŘŞŦƛǎ ŀǳȄǉǳŜƭǎ Ŝǎǘ ŎƻƴŦǊƻƴǘŞŜ ƭΩ!ŦǊƛǉǳŜ 
ont été mis en lumière, de même que les efforts déployés par le Mouvement pour tenter de les résoudre.  
 
ά[Ŝ aƻǳǾŜƳŜƴǘ Řƻƛǘ ǘǊŀǾŀƛƭƭŜǊ Řŀƴǎ ƭΩǳƴƛǘŞ ǇƻǳǊ ǇǊƻƳƻǳǾƻƛǊ ŘŜǎ ǎƻƭǳǘƛƻƴǎ Ŝǘ ŘŜǎ ǇǊƻƎǊŝǎ ŘǳǊŀōƭŜǎ Ŝƴ !ŦǊƛǉǳŜΣ 
en se fondant sur un sentiment de responsabilité partagée et de façon à donner aux communautés africaines 
ƭŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ŘŜ ǎŜ ǇǊŜƴŘǊŜ Ŝƴ Ƴŀƛƴǎ Ŝǘ ŘΩŀƳŞƭƛƻǊŜǊ ƭŜǳǊ ǇǊƻǇǊŜ ǎƛǘǳŀǘƛƻƴέΣ ŀ ŘŞŎƭŀǊŞ ƭŜ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘΦ  
 
5ŀƴǎ ƭΩŜƴǎŜƳōƭŜΣ ƭŜǎ ǇŀǊǘƛŎƛǇŀƴǘǎ ǎŜ ǎƻƴǘ Řƛǘǎ ǎŀǘƛǎŦŀƛǘǎ ŘŜǎ Ŏƛƴǉ ǊŞǎƻƭǳǘƛƻƴǎ ŀŘƻǇǘŞŜǎ ŘǳǊŀƴǘ ƭŜ /ƻƴǎŜƛƭΣ 
lesquelles devraient aider le Mouvement à optimiser son action en faveur des victimes des conflits armés, des 
catastrophes, de la discrimination, de la violence et des maladies.  
 
Lƭǎ ƻƴǘ ŞǘŞ ƴƻƳōǊŜǳȄ ŀǳǎǎƛ Ł ǎŜ ŦŞƭƛŎƛǘŜǊ ŘŜ ƭΩƛƴǘǊƻŘǳŎǘƛƻƴ Řŀƴǎ ƭŜ ŎŀŘǊŜ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ŘŜ ƴƻǳǾŜŀǳȄ ŞƭŞƳŜƴǘǎ ǘŜƭǎ 
ǉǳŜ ƭŜǎ ŀǘŜƭƛŜǊǎΣ ƭŀ ŎŞǊŞƳƻƴƛŜ ŘΩƻǳǾŜǊǘǳǊŜΣ ƭŜǎ ōǳƭƭŜǘƛƴǎ ǾƛŘŞƻ ǉǳƻǘƛŘƛŜƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ǇǊŞǎŜƴǘŀǘƛƻƴǎ ŀǳŘƛƻǾƛǎǳŜƭƭŜǎ 
ǉǳƛ ƻƴǘ Ƴƛǎ Ŝƴ ƭǳƳƛŝǊŜ ƭŜǎ ōŜǎƻƛƴǎ Ŝǘ ƭŜǎ ŜǎǇŞǊŀƴŎŜǎ ŘŜ ŎƻƳƳǳƴŀǳǘŞǎ Ŝǘ ŘΩƛƴŘƛǾƛŘǳǎ ŘŜ ŘƛŦŦŞǊŜƴǘŜǎ ǇŀǊǘƛŜǎ ŘŜ 
la planète.  
 
Le texte intégral de la déclaration du président peut être consulté sur www.icrc.org ou sur www.ifrc.org.  
 

[Ŝ /ƻƴǎŜƛƭ ǎΩŀŎƘŝǾŜ ǎǳǊ ǳƴ ŀǇǇŜƭ Ł ƭΩŀŎǘƛƻƴ  
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[Ŝǎ ǇŀǊǘŜƴŀǊƛŀǘǎΥ ōƛŜƴŦŀƛǘΣ ŦŀǊŘŜŀǳΣ ƻǳ ƭΩǳƴ Ŝǘ ƭΩŀǳǘǊŜΚ  
 
Le manque de coordination au sein du Mouvement peut avoir de sérieuses conséquences, en 
premier lieu pour les bénéficiaires, mais aussi pour nos relations avec les donateurs, notre 
ƛƳŀƎŜ Ŝǘ ƴƻǎ ǇŜǊǎǇŜŎǘƛǾŜǎ ŘΩŀǾŜƴƛǊΦ ¦ƴ ŀǘŜƭƛŜǊ Řǳ /ƻƴǎŜƛƭ ǎΩŜǎǘ ǇŜƴŎƘŞ ǎǳǊ ŎŜǘǘŜ ǉǳŜǎǘƛƻƴ Ŝǘ 
nous avons demandé à Mostafa Mohagheg, directeur des opérations au Croissant-Rouge de 
ƭΩLǊŀƴ Ŝǘ Ŏƻ-président de la séance, de nous en résumer les points les plus saillants.  
 
Comment passe-t-on de la responsabilité collective à la réussite collective?  
Une des conditions de la réussite est que les priorités soient établies conjointement par la 
communauté locale et la Société nationale. Les intérêts à long terme de chaque groupe 
doivent être respectés. Parfois, ils peuvent présenter certaines incompatibilités. Mais, à 
travers le dialogue, on parvient normalement à résoudre les différends grâce aux efforts de 
toutes les parties.  

 
[Ŝ ōƛƭŀǘŞǊŀƭƛǎƳŜ ǘŜƴŘ Ł ǎŜ ǊŜƴŦƻǊŎŜǊΦ vǳŜƭ Ŝƴ Ŝǎǘ ƭΩƛƳǇŀŎǘ Ŝƴ ǘŜǊƳŜǎ ŘŜ ǊŜǎǇƻƴǎŀōƛƭƛǘŞ ŎƻƭƭŜŎǘƛǾŜΚ  
[ŀ ŎƻƭƭŀōƻǊŀǘƛƻƴ ŘŜǾǊŀƛǘ şǘǊŜ ŜƴǾƛǎŀƎŞŜ ǎǳǊ ǳƴŜ ōŀǎŜ ŘΩŞƎŀƭƛǘŞ ŜƴǘǊŜ ǘƻǳǎ ƭŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎ ƘǳƳŀƴƛǘŀƛǊŜǎ Ǉƭǳǘƾǘ ǉǳŜ ŎƻƳƳŜ ǳƴŜ ǎimple 
relation donateur/bénéficiaire, et cela englobe les Sociétés nationales participantes et les Sociétés nationales opératrices. Nous 
devons intégrer cette nuance dans notre façon de considérer les choses. La Société opératrice représente la communauté locale, cΩŜǎǘ 
pourquoi elle devrait être associée à toutes les phases de la planification et de la mise en oeuvre des activités ς pas seulement au 
stade de la fourniture des produits et services ς au même titre que les Sociétés participantes.  
 
vǳŜ ŦŀƛǊŜ ƭƻǊǎǉǳΩǳƴŜ {ƻŎƛŞǘŞ ƻǇŞǊŀǘǊƛŎŜ ƴŜ ŘƛǎǇƻǎŜ Ǉŀǎ ŘŜǎ ƳƻȅŜƴǎ ƴŞŎŜǎǎŀƛǊŜǎ ǇƻǳǊ ŀǎǎǳƳŜǊ ŎŜ ǘȅǇŜ ŘΩŜƴƎŀƎŜƳŜƴǘΚ  
bƻǳǎ ƴŜ ǇƻǳǾƻƴǎ Ǉŀǎ ƴƻǳǎ ǇŜǊƳŜǘǘǊŜ ŘΩŞŎŀǊǘŜǊ ŘŜǎ {ƻŎƛŞǘŞǎ ƴŀǘƛƻƴŀƭŜǎ ǉǳƛ ƳŀƴǉǳŜƴǘ ŘŜ ǊŜǎǎƻǳǊŎŜǎΦ Lƭ Ŧŀǳǘ ŞǘŀōƭƛǊ ǳƴ ŘƛŀƭƻƎǳŜ con-
structif et positif afin de déterminer comment nous pouvons le mieux aider collectivement les bénéficiaires. Cela ne devrait pas poser 
de véritable problème. Nous partageons des objectifs, des principes et des valeurs communs. La différence entre nous se situe parfois 
ŀǳ ƴƛǾŜŀǳ ŘŜ ƭŀ ǇƭŀƴƛŦƛŎŀǘƛƻƴ Ŝǘ ŘŜ ƭŀ ƳƛǎŜ Ŝƴ ƻŜǳǾǊŜ Ŝǘ ŎΩŜǎǘ ǉǳŜƭǉǳŜ ŎƘƻǎŜ ǉǳƛ ǇŜǳǘ şǘǊŜ ŦŀŎƛƭŜƳŜƴǘ ǊŞƎƭŞΦ  
 
De quoi avons-nous besoin pour favoriser le dialogue et la collaboration?  
Nous disposons déjà de nombreux outils performants au sein du Mouvement, mais nous ne sommes pas toujours parvenus à les em-
ployer de façon harmonieuse. Nous devrions améliorer notre capacité à utiliser ce qui existe avant de songer à créer de nouveaux 
systèmes, outils et processus.  

A travers le monde entier, des acteurs de plus en plus nombreux 
ǎΩŜŦŦƻǊŎŜƴǘ ŘŜ ŦŀƛǊŜ ŦŀŎŜ ŀǳȄ ŎƻƴǎŞǉǳŜƴŎŜǎ ƘǳƳŀƴƛǘŀƛǊŜǎ ŘŜǎ Ŏƻƴπ
flits armés et des catastrophes naturelles. Partant du principe que 
le Mouvement est, avec les gouvernements, les agences des Na-
tions unies et les ONG, un des piliers du système de réponse global, 
ƭΩŀǘŜƭƛŜǊ ŎƻƴǎŀŎǊŞ ŀǳȄ ǊŜƭŀǘƛƻƴǎ ŜȄǘŞǊƛŜǳǊŜǎ ŀ ŘŞōŀǘǘǳ ŘŜ ƭŀ ƳŀƴƛŝǊŜ 
nous devrions coopérer avec les autres grandes organisations hu-
manitaires.  
 
La rédaction du bulletin a demandé à Sir Nicholas Young, directeur 
exécutif de la Croix-wƻǳƎŜ ōǊƛǘŀƴƴƛǉǳŜ Ŝǘ ǇǊŞǎƛŘŜƴǘ ŘŜ ƭΩŀǘŜƭƛŜǊΣ ŘŜ 
résumer les principales conclusions de la réunion.  
 
Le Mouvement a souvent analysé de façon critique ses relations 
ŀǾŜŎ ƭŜǎ ŀǳǘǊŜǎ ƻǊƎŀƴƛǎŀǘƛƻƴǎ ƘǳƳŀƴƛǘŀƛǊŜǎΦ vǳŜƭ ŜǎǘΣ ŘŜ ƭΩŀǾƛǎ ŘŜǎ 
délégués, le principal défi à cet égard?  
 
Le Mouvement a un rôle spécial à jouer en vertu de ses Principes 
fondamentaux, des Conventions de Genève, des emblèmes protec-
teurs et de son implantation pratiquement universelle grâce à son 
réseau de volontaires communautaires. Or, cette position est 
ƳŜƴŀŎŞŜ Ŝƴ Ǌŀƛǎƻƴ ŘŜ ƭŀ ŎƻƴŎǳǊǊŜƴŎŜ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀƎŜƴŎŜǎΣ ŘŜǎ ƻōǎǘŀπ
ŎƭŜǎ ǉǳƛ ŜƴǘǊŀǾŜƴǘ ƭΩŀŎŎŝǎ ŀǳȄ ǇƻǇǳƭŀǘƛƻƴǎ ǾǳƭƴŞǊŀōƭŜǎ Ŝǘ Řǳ ǎŜƴǘƛπ
ƳŜƴǘ ŘŜ Ǉƭǳǎ Ŝƴ Ǉƭǳǎ ǊŞǇŀƴŘǳ ǇŀǊƳƛ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ŀŎǘŜǳǊǎΣ ŎƻƳƳŜ ƭŜǎ 
ƳƛƭƛǘŀƛǊŜǎΣ ǉǳΩƛƭǎ ǎƻƴǘ ŎŀǇŀōƭŜǎ ŘŜ ŦƻǳǊƴƛǊ ǳƴŜ ŀƛŘŜ ƘǳƳŀƴƛǘŀƛǊŜ ƛƴŘŞπ
pendante.  

 
Comment le Mouvement devrait-il réagir à cette menace? 
  
Notre implantation communautaire est très prisée des Nations 
ǳƴƛŜǎ Ŝǘ ŘΩŀǳǘǊŜǎ ǇŀǊǘŜƴŀƛǊŜǎΣ Ƴŀƛǎ ƴƻǳǎ ƴŜ ŘŜǾƻƴǎ Ǉŀǎ ƴƻǳǎ 
ǊŞǎƻǳŘǊŜ Ł ŘŜǾŜƴƛǊ ŘŜ ǎƛƳǇƭŜǎ ŀƎŜƴǘǎ ŘΩŜȄŞŎǳǘƛƻƴΦ bƻǳǎ ŘŜǾƻƴǎ 
faire des choix stratégiques quant à nos partenariats. Un 
partenariat doit apporter une valeur ajoutée pour les bénéficiaires. 
bƻǳǎ ŀǾƻƴǎ ōŜǎƻƛƴ ŘΩƻǳǘƛƭǎ Ŝǘ ŘŜ ƭƛƎƴŜǎ ŘƛǊŜŎǘǊƛŎŜǎ Ǉƭǳǎ ŜŦŦƛŎŀŎŜǎΦ 
[ΩƛŘŞŜ ŎƻƴǎƛǎǘŜ Ł ǇǊŞǎŜƴǘŜǊ ŘŜǎ ŘƻŎǳƳŜƴǘǎ ŘŜ ǇƻƭƛǘƛǉǳŜ ǎƛƳǇƭƛŦƛŞǎ 
devant la Conférence internationale de 2011, documents que le 
CICR et la Fédération internationale élaboreront en consultation 
avec les Sociétés nationales.  
 
Est-ce que nous réussissons à faire passer le message de notre 
spécificité? 
 
Nous sommes dans un environnement très compétitif et devons 
donc investir pour promouvoir plus efficacement notre rôle distinc-
tif. Le message doit refléter la capacité sur le terrain. De nom-
breuses Sociétés nationales opèrent dans des contextes difficiles 
avec des ressources limitées, insuffisantes dans certains cas pour 
couvrir leurs simples frais de fonctionnement. Le Mouvement doit 
les soutenir, faute de quoi nous risquons de manquer à nos devoirs 
vis-à-vis de certaines des communautés les plus vulnérables de la 
planète.  

La contribution humanitaire spécifique du Mouvement doit 
être mieux mise en valeur  


